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Take care
of your passion

La tua passione va coltivata, va vissuta; ma soprattutto della tua passione devi 
prendertene cura.
Sappiamo per te quanto conti, e quanto sia importante. Non conta dove vai, quando 
vai o perché vai: ciò che conta per te è pedalare in sella alla tua bici, e noi ti aiutiamo 
ogni giorno a prenderti cura della tua passione con un’ampia gamma di prodotti. 
Cobra di offre una gamma completa di prodotti studiati e realizzati per permetterti 
di prenderti cura al meglio della tua bicicletta, della tua passione. 

Your passion must be cultivated, it must be lived; but above all you must take care 
of your passion.
We know how important you are, and how important you are. It doesn’t matter where 
you go, when you go or why you go: what matters to you is riding your bike, and we 
help you every day to take care of your passion with a wide range of products. Cobra 
offers a complete range of products designed and manufactured to allow you to 
take care of the best of your bike, your passion. 
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Creatività italiana
Spirito Emiliana
Vediamo soluzioni. Ci piace pensare fuori dagli schemi. Inventiamo, creiamo. Siamo nati e cresciuti nel 
cuore dell’Emilia; ne abbiamo respiriamo l’aria, l’essenza. 
Migliorare è nel nostro DNA, e lo facciamo continuamente. Progettiamo e sviluppiamo i nostri prodotti con 
passione per garantire a te i migliori strumenti possibili per prenderti cura della tua bicicletta.

Italian creativity
Emilian attitude
We see solutions. We like to think outside the box. We invent, we create. We were born and raised in the 
heart of Emilia; we breathe the air, the essence. 
Improving is in our DNA, and we do it all the time. We design and develop our products with passion to 
ensure you the best tools possible to take care of your bike.



Ci prendiamo cura
della tua bici da sempre
Le nostre radici sono profonde nel terreno della storia.  Cobra nel corso dei decenni si è sempre distinto per le soluzioni innovative che 
hanno saputo ridisegnare il perimetro del settore. 
Nel corso del tempo ci siamo sempre evoluti, spesso anticipando i tempi per garantire ai nostri clienti il meglio per la loro passione. 

Cobra inventa 
l’attrezzo per lo

smontaggio calotta
destra movimento

centrale

Cobra invents 
the tool for the

shell disassembly
right-wing movement

central

Viene creato l’estratto-
re pedivella

movimento centrale

The crank extractor is 
created

bottom bracket

Cobra crea l’attrezzo 
per fresare

le facce esterne del
movimento centrale

Cobra creates the 
milling tool

the outer faces of
bottom bracket
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We take care
of your bike from always

Cobra lancia sul mer-
cato la sua cassetta 

completa di
attrezzi.

Cobra launches its 
complete box of

tools.

Cobra crea la sua linea 
di liquidi lubrificanti

professionali

Cobra creates its own 
line of lubricants

professional

Cobra realizza lo sma-
gliacatena progettato 
per le esigenze delle 

officine

Cobra realizes chain 
strip designed for the 
needs of workshops

20
10

Our roots are deep in the soil of history.  Over the decades, Cobra has always distinguished itself for innovative solutions that have been able 
to redesign the perimeter of the sector. 
Over time we have always evolved, often anticipating the time to ensure our customers the best for their passion. 
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Esperienza per innovare

Experience to innovate

Andiamo fieri della nostra esperienza. L’abbiamo maturata negli anni; nei decenni. Per noi l’esperienza è una condizione 
essenziale per guardare al futuro: ci permette di vedere strade nuove. 
Innovative. 
Innovare fa parte della nostra genetica, e ogni giorno lavoriamo per migliorare ciò che facciamo. Con passione, crean-
do prodotti che si prendano cura della tua passione . 

We are proud of our experience. We have gained it over the years; over the decades. For us, experience is an essential 
condition for looking to the future: it allows us to see new paths. 
Innovative. 
Innovation is part of our genetics, and every day we work to improve what we do. With passion, creating products that 
take care of your passion . 
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01 Protezione / Protection

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
124.00 1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
100.00 1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
101.00 1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag

Protezione invisibile per telai cicli corsa, cicli gravel e MTB da abrasioni e graffi dovute 
a fango, a sassi o sfregamenti. Prodotto di ottima qualità con buona durata all’usura-
nel tempo.
Larghezze disponibili: 80mm e 55mm 
Spessore 3mm

Invisible protection for bike’s frames racing, Gravel and MTB against abrasions and 
scratches caused by mud, stones or rubbing. Excellent quality product whit good wear 
resistance ower time.

Speciale kit di protezione trasparente per le parti del telaio particolar-
mente esposte a sfregamenti e graffi. Per MTB.

Special transparent protection kit for the parts of the frame most 
exposed to abrasion and scratches. For MTB.

Speciale kit di protezione trasparente per le parti del telaio 
particolarmente esposte a sfregamenti e graffi. Per CICLI CORSA.

Special transparent protection kit for the parts of the frame most 
exposed to abrasion and scratches. For RACING BIKES.

Schema applicazione protezioni
Protections application scheme

Teseo nastro 5 mt.
Teseo tape 5 mt.

Kit Protezione MTB
MTB protection Kit

Kit Protezione Corsa
Racing bikes protection Kit

A

B

C

DE
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Gonfiaggio
Inflating

02
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Regolatore di pressione in alluminio cnc dimensioni ridotte ultraleggero 14 gr. per cicli corsa.
Air pressure regulator in aluminium cnc small and ultralight 14 gr. suitable for racing bikes.

Nuovo regolatore di pressione ultraleggero per bombolette Co2 universale e di uso pratico. 
Prodotto in resina poliamide; per valvole Presta, Dunlop e Schrader.
New ultralight universal pressure regulator for co2 tanks. Practical to use, product in polya-
mide resin for Presta, Dunlop and Schrader valves

Regolatore di pressione in materiale plastico speciale per cicli tradizionali e tubless. Colori 
assortirti.

Air pressure regulator in special plastic for traditional bikes tyres and tubeless with Schra-
der or Presta Valves. Assorted colours.

Regolatore di pressione 
Air pressure regulator

CYCLONE-Regolatore di pressione
Cyclone - Air pressure regulator

TWISTER - Regolatore di pressione
TWISTER - Air pressure regulator

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
28.00 1 pz. in sacchetto / 1 pcs. in polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
34.00 1 pz. in blister o 10 pcs. in sacchetto / 1 pcs. in blister or 10 pcs. in polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
32.00 1 pz. in blister o 10 pcs. in sacchetto - 1 pcs. in blister or 10 pcs. in polybag

02 Gonfiaggio / Inflating02 Gonfiaggio / Inflating
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02 Gonfiaggio / Inflating

Set in blister: nr.1 regolatore di pressione 32.00 + protezione in plastica 33.01 + 1 ricarica C02 gr.16 + 
adattatore Schrader 127 + istruzioni.
Air pressure regulator set with plastic protection + 1 cartridge C02 gr. 16 + Schrader adapter 127.00 + 
instructions. 

29.01  Bomboletta di ricarica CO2 gr.12. 
31.01 Bomboletta di ricarica  CO2 gr.16. 
31.25 Bomboletta di ricarica  CO2 gr.25.
29.01 12 gr. CO2 cartridge universal fitting.
31.01 16 gr. CO2 cartridge universal fitting. 
31.25 25 gr. CO2 cartridge universal fitting.

Protezione in plastica per evitare il contatto delle mani con le ricariche di CO2, completa di elastomero.

Plastic protection in special plastic. Avoid direct contact with CO2 air bulbs. Supplied with elastomer.

Regolatore di pressione in blister
Air pressure regulator

Bomboletta di ricarica
Cartridge universal fitting

Protezione in plastica
Plastic protection

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
32.90 1 Set in blister / 1 Set in blister

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
29.01 gr.12 - 50 pcs. in scatola / 50 pcs. in box

31.01 gr.16 - 30 pcs. in scatola / 30 pcs. in box

31.25 gr.25 - 20 pcs. in scatola / 20 pcs. in box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
33.01 10 pcs. in sacchetto / 10 pcs. in polybag

Su richiesta e per quantitativi abbiamo la 
possibilità di personalizzare le etichette 

di protezione con il vostro marchio.
On request and for quantity orders 

we can customize the protective 
labels with your logo.
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01-Borracce/Borracce02 Gonfiaggio / Inflating

31.50 Contenitore in plastica trasparente completo di 50 bombolette da 16 gr. 
29.60 Contenitore in plastica trasparente completo di 60 bombolette da 12 gr. 

31.50 Transparent plastic container complete with 50 cartridges gr.16.
29.60 Transparent plastic container complete with 60 cartridges gr.12

Contenitore in plastica trasparente
Transparent plastic container

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
31.50 gr.16 - 50 pz. / 50 pcs.

29.60 gr.12 - 60 pz. / 60 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
31.25/BL 2x gr.25 - 70 blister in scatola / 70 blister in box

31.02/BL 2x gr.16 - 75 blister in scatola / 75 blister in box

31.01/BL 3x gr.16 - 75 blister in scatola / 75 blister in box

29.01/BL 5x gr.12 - 75 blister in scatola / 75 blister in box

31.25/BL Confezione 2 bombolette C02 da 25 gr.
31.02/BL Confezione 2 bombolette C02 da 16 gr. 
31.01/BL Confezione 3 bombolette C02 da 16 gr.
29.01/BL Confezione 5 bombolette C02 da 12 gr. 
31.25/BL Package of 2 cartridges gr.25
31.02/BL Package of 2 cartridges gr.16 
31.01/BL Package of 3 cartridges gr.16
29.01/BL Package of 5 cartridges gr.12 

Confezioni in blister bombolette CO2
Blister package for cartridges CO2
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02 Gonfiaggio / Inflating

127.00 Raccordo ottone per valvole Schrader.
128.00 Raccordo pompa officina in ottone tornito.
129.00 Raccordo ottone per valvole Presta e Dunlop.
127.00 Brass connector for Schrader  valves.
128.00 Lathed brass connector for workshop pump.
129.00 Brass connector for Presta and Dunlop valves.

Raccordi
Connectors

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
127.00 10 pz. in sacchetto / 10 pcs. in polybag

128.00 10 pz. in sacchetto / 10 pcs. in polybag

129.00 10 pz. in sacchetto / 10 pcs. in polybag

Mini pompa con corpo in alluminio e manici antiscivolo lunghezza 220 mm. 120 psi  8 bar. 
Per valvole presta e valvole italia + adattatore ottone per valvole schrader, peso gr. 75. 
Disponibile in colori assortiti.
Mini pump with aluminium body and non-slip handle. Length 220 mm. 120 psi  8 bar for 
presta and italian valves + brass adapter for schrader valves weight 75 g.
Available in assorted colours.

Mini Pompa + adattatore per valvole Schrader
Mini Pumps + brass adapter for Schrader valves

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
33.60 1 pz. in cartoncino / 1 pc. in packing card
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01-Porta borracce/Porta borracce02 Gonfiaggio / Inflating

Levagomme extra lunghi in materiale plastico ultraresistente.
Uso professionale idoneo sopratutto per chi utilizza coperture tubeless gr. 35.
Extra-long tire lever in ultra-resistant plastic material. 
Professional use suitable especially for those who use tubeless tires gr. 35.

Levagomme XL
XL Tyre set levers

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
524.00 1 set. in sacchetto / 1 set. in polybag

Set di levagomme in materiale plastico speciale con possibilità
di abbinare i colori che compongono il set di 3 pezzi.
Tyre set levers in various coloured combinations
(special plastic material) set of 3 pcs.

Set di levagomme in materiale plastico speciale con possibilità
di abbinare i colori che compongono il set di 3 pezzi.
Tyre set levers in various coloured combinations
(special plastic material) set of 3 pcs.

Levagomme
Tyre set

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
522.00 1 set. in sacchetto / 1 set. in polybag

523.00 1 set. in sacchetto / 1 set. in polybag

208mm
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02 Gonfiaggio / Inflating

Gonfia e ripara ”STOP&GO” flacone da 50 ml. utilizzo rapido e pratico anche fra i raggi della ruota. Idoneo per 
valvole Presta. Ideale per le gare in quanto dotato di valvola di sicurezza che evita la fuoriuscita di liquido  
quando il flacone si trova all’interno di una borsa o di uno zaino.
“STOP&GO” 50 ml. inflate and repair bottle – quick and practical to use even between the wheel spokes. 
Suitable for Presta valves. Ideal in competition thanks to the safety valve that prevents the liquid from 
escaping when the bottle is in a bag or backpack.

Gonfia&Ripara “STOP AND GO”
Inflate and Repair “STOP AND GO”

Gonfia&Ripara “STOP AND GO”
Inflate and Repair “STOP AND GO”

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
26.80 50 ml - 24 pz. in scatola / 24 pcs. in box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
37.80 100 ml - 24 pz. in scatola / 24 pcs. in box

Gonfia e ripara ”STOP&GO” flacone da 100 ml. utilizzo rapido e pratico anche fra i raggi della ruota. Idoneo 
per valvole Presta. Ideale per le gare in quanto dotato di valvola di sicurezza che evita la fuoriuscita di 
liquido  quando il flacone si trova all’interno di una borsa o di uno zaino.
“STOP&GO” 100 ml. inflate and repair bottle – quick and practical to use even between the wheel spokes. 
Suitable for Presta valves. Ideal in competition thanks to the safety valve that prevents the liquid from 
escaping when the bottle is in a bag or backpack.

Gonfia e ripara ”CLASSIC” flacone da 100 ml. ripara all’istante le piccole forature grazie alla specia-
le schiuma. E’ fornito di tubetto erogatore e adattatore per le valvole Presta, Schrader e Regina.

“CLASSIC” 100 ml. inflate and repair bottle, instantly repairs small punctures thanks to the special 
foam. Equipped with applicator tube and adapter for Presta, Schrader and Regina valves.

Gonfia&Ripara “STOP AND GO”
Inflate and Repair “STOP AND GO”

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
37.00 100 ml ”CLASSIC” - 24 pz. in scatola / 24 pcs. in box
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Sistema di fissaggio universale per pompe a mano e kit di riparazione sul tubo reggisella. 
Supporto in gomma per ottenere una buona prestazione ed evitare graffiature sul telaio.
Universal fitting system for hand pumps  and repairs set on seat tube-rubber support for 
a good performance and for avoiding scratches on the frame.

36.00  Gonfia e ripara “CLASSIC” flacone da 200ml. ripara all’istante le piccole forature grazie alla 
speciale schiuma. E’fornito di tubetto erogatore e adattatore per le valvole Presta,Schrader e Regina.
36.00 “CLASSIC” 200ml inflate and repair bottle, instantly repairs small punctures thanks to the special 
foam. Equipped with applicator tube and adapter for Presta, Schrader and Regina valves.

36.80 Gonfia e ripara “STOP&GO” flacone da 200ml utilizzo rapido e pratico anche fra i raggi della ruota.
Idoneo per valvole Presta. Ideale per le gare in quanto dotato di valvola di sicurezza che evita la fuoriuscita 
di liquido quando il flacone si trova all’interno di una borsa o di uno zaino.
“36.80 STOP&GO” 200ml inflate and repair bottle – quick and practical to use even between the wheel 
spokes. Suitable for Presta valves. Ideal in competition thanks to the safety valve that prevents the liquid 
from escaping when the bottle is in a bag or backpack.

Sistema fissaggio universale
Universal fitting system

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
23.01 1 pz in sacchetto / 1 pcs in polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
36.00 200ml ”CLASSIC” - 24 pz. in scatola / 24 pcs. in box
36.80 200ml “STOP&GO” - 24 pz. in scatola / 24 pcs. in box

Gonfia&Ripara “STOP AND GO”
Inflate and Repair “STOP AND GO”

01-Porta borracce/Porta borracce02 Gonfiaggio / Inflating

35.00  Gonfia e ripara ”CLASSIC” flacone da 125 ml. ripara all’istante le piccole forature grazie alla 
speciale schiuma. E’ fornito di tubetto erogatore e adattatore per le valvole Presta,Schrader e Regina.
35.00 “CLASSIC” 125 ml inflate and repair bottle, instantly repairs small punctures thanks to the special 
foam. Equipped with applicator.

35.80 Gonfia e ripara “STOP&GO” flacone da 125ml utilizzo rapido e pratico anche fra i raggi della ruota. 
Idoneo per valvole Presta. Ideale per le gare in quanto dotato di valvola di sicurezza che evita la fuoriuscita 
di liquido quando il flacone si trova all’interno di una borsa o di uno zaino.
“35.80 STOP&GO” 125ml inflate and repair bottle – quick and practical to use even between the wheel 
spokes. Suitable for Presta valves. Ideal in competition thanks to the safety valve that prevents the liquid 
from escaping when the bottle is in a bag or backpack.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
35.00 125ml ”CLASSIC” - 12 pz. in scatola / 12 pcs. in box
35.80 125ml “STOP&GO” - 12 pz. in scatola / 12 pcs. in box

Gonfia&Ripara “STOP AND GO”
Inflate and Repair “STOP AND GO” 
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Sigillanti e Nastri
Sealant and Tapes

03
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03 Sigillanti e Nastri / Sealant and Tapes

SigillCobra sigillante rapido
SigillCobra fast sealing liquid

SigillCobra sigillante rapido
SigillCobra fast sealing liquid

SigillCobra sigillante rapido
SigillCobra fast sealing liquid

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
250.00 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
240.00 15 pz. in scatola - 15 pcs. in box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
230.00 12 pz. in scatola - 12 pcs. in Box

Sigillante SigillCobra flacone da 5000 ml. Prodotto a base di lattice ripara
e previene piccole forature dei copertoni tubeless o camere d’aria rimanendo attivo per circa 3/4 mesi. 
Assolutamente efficace !!!!

SigillCobra fast sealant in 5000 ml bottle. Produced with latex rubber to repair and prevent small punctures 
in tubeless tires or inner-tubes, it remains active for about 3/4 months. Absolutely effective !!!!

Sigillante SigillCobra flacone da 1000 ml. Prodotto a base di lattice ripara
e previene piccole forature dei copertoni tubeless o camere d’aria rimanendo attivo per circa 3/4 mesi. 
Assolutamente efficace !!!!

SigillCobra fast sealant in 1000 ml bottle. Produced with latex rubber to repair and prevent small punctures 
in tubeless tires or inner-tubes, it remains active for about 3/4 months. Absolutely effective !!!!

Sigillante SigillCobra flacone da 250 ml. Prodotto a base di lattice ripara
e previene piccole forature dei copertoni tubeless o camere d’aria rimanendo attivo per circa 3/4 mesi. 
Assolutamente efficace !!!!

SigillCobra fast sealant in 250 ml bottle. Produced with latex rubber to repair and prevent small punctures in 
tubeless tires or inner-tubes, it remains active for about 3/4 months. Absolutely effective !!!!
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03 Sigillanti e Nastri / Sealant and Tapes

SigillCobra sigillante rapido
SigillCobra fast sealing liquid

SigillCobra sigillante rapido
SigillCobra fast sealing liquid

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
220.00 12 pz. in scatola - 12 pcs. in Box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
220.50 12 pz. in scatola - 12 pcs. in Box

Sigillante SigillCobra flacone da 100 ml. Prodotto a base di lattice ripara
e previene piccole forature dei copertoni tubeless o camere d’aria rimanendo attivo per circa 3/4 mesi. 
Assolutamente efficace !!!!

SigillCobra fast sealant in 100 ml bottle. Produced with latex rubber to repair and prevent small punctures in 
tubeless tires or inner-tubes, it remains active for about 3/4 months. Absolutely effective !!!!

Sigillante SigillCobra flacone da 50 ml. Prodotto a base di lattice ripara
e previene piccole forature dei copertoni tubeless o camere d’aria rimanendo attivo per circa 3/4 mesi. 
Assolutamente efficace !!!!

SigillCobra fast sealant in 50 ml bottle. Produced with latex rubber to repair and prevent small punctures in 
tubeless tires or inner-tubes, it remains active for about 3/4 months. Absolutely effective !!!!
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03 Sigillanti e Nastri / Sealant and Tapes

Sigill Microsfere liquido sigillante
Sigill Microsfere sealant liquid

Sigill Microsfere liquido sigillante
Sigill Microsfere sealant liquid

Siringa dosatore
Syringe dispenser

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
240.50 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
230.50 15 pz. in scatola - 15 pcs. in a box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
24.00 1 pz in sacchetto -1 pcs in Poly Bag

Sigill Microsfere 1000 ml è un liquido sigillante istantaneo che previene le forature, grazie all’utilizzo di 
microsfere. 
Sigilla istantaneamente fori causati da oggetti appuntiti fino ad un diametro di 3 mm circa.

Sigill Microsfere 1000 ml  it is an istant sealing liquid that prevents perforation thanks to the  use of micro-
spheres.
Instantly seal holes caused by sharp pointed objects up to a diameter of about 3 mm.

Sigill Microsfere 250 ml è un liquido sigillante istantaneo che previene le forature, grazie all’utilizzo di 
microsfere. 
Sigilla istantaneamente fori causati da oggetti appuntiti fino ad un diametro di 3 mm circa.

Sigill Microsfere 250 ml  it is an istant sealing liquid that prevents perforation thanks to the  use of micro-
spheres.
Instantly seal holes caused by sharp pointed objects up to a diameter of about 3 mm.

Siringa dosatore per applicazione Sigill Microsfere

Siringe dispenser to applicate Sigill Microsfere
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03 Sigillanti e Nastri / Sealant and Tapes

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
104.00 - 26” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
105.00 - 27,5” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
106.00 - 29” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
104.80 - 26” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
105.80 - 27,5” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
106.80 - 29” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
104.50 - 26” 1 set in blister
105.50 - 27,5” 1 set in blister
106.50 - 29” 1 set in blister

Gomma termoplastica speciale resistente alle basse e alte temperature e 
resistente alla aggressione di liquidi con base 10%-15% di ammoniaca. Pressione 
massima di esercizio 8 bar.
Per ruote con profilo di sezione interno del cerchio di 26-27mm.

Special thermoplastic rubber, resistant to high and low temperatures, can also wi-
thstand the aggression of liquids with 10%-15% ammonia base. Maximum working 
pressure 8 bar. For wheels with internal rim profile section of 26-27mm. 

Confezione in blister di nr. 2 nastri trasformazione tubeless per ruote larghezza 
profilo 27mm.

Blister package of 2 transformer tapes for wheels profile width 27mm.

Kit per trasformazione di una ruota standard in tubeless. Il kit contiene il liquido 
antiforatura, il nastro trasformazione tubeless larghezza 27mm.valvola Presta con 
meccanismo apribile e chiavetta per stringere il meccanismo.

Kit for transformation of a standard wheel to a tubeless. The kit contains antipun-
cture liquid, one transformer tape profile 27mm, one PRESTA valve with openable 
mechanism.
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03 Sigillanti e Nastri / Sealant and Tapes

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
107.00 - 26” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
108.00 - 27,5” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
109.00 - 29” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging

Gomma termoplastica speciale resistente alle basse e alte temperature e 
resistente alla aggressione di liquidi con base 10%-15% di ammoniaca. Pressione 
massima di esercizio 8 bar.
Per ruote con profilo di sezione interno del cerchio di 24mm.

Special thermoplastic rubber, resistant to high and low temperatures, can also wi-
thstand the aggression of liquids with 10%-15% ammonia base. Maximum working 
pressure 8 bar. For wheels with internal rim profile section of 24mm. 

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
107.80 - 26” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
108.80 - 27,5” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
109.80 - 29” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
107.50 - 26” 1 set in blister
108.50 - 27,5” 1 set in blister
109.50 - 29” 1 set in blister

Confezione in blister di nr. 2 nastri trasformazione tubeless per ruote larghezza 
profilo 24mm.

Blister package of 2 transformer tapes for wheels profile width 24mm.

Kit per trasformazione di una ruota standard in tubeless. Il kit contiene il liquido 
antiforatura, il nastro trasformazione tubeless larghezza 24mm.valvola Presta con 
meccanismo apribile e chiavetta per stringere il meccanismo.

Kit for transformation of a standard wheel to a tubeless. The kit contains antipun-
cture liquid, one transformer tape profile 24mm, one PRESTA valve with openable 
mechanism.
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Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
111.00 - 26” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
112.00 - 27,5” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging
113.00 - 29” 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
111.80 - 26” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
112.80 - 27,5” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister
113.80 - 29” 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
111.50 - 26” 1 set in blister
112.50 - 27,5” 1 set in blister
113.50 - 29” 1 set in blister

Gomma termoplastica speciale resistente alle basse e alte temperature e 
resistente alla aggressione di liquidi con base 10%-15% di ammoniaca. Pressione 
massima di esercizio 8 bar.
Per ruote con profilo di sezione interno del cerchio di 21mm.

Special thermoplastic rubber, resistant to high and low temperatures, can also wi-
thstand the aggression of liquids with 10%-15% ammonia base. Maximum working 
pressure 8 bar. For wheels with internal rim profile section of 21mm. 

Confezione in blister di nr.2 nastri trasformazione tubeless per ruote larghezza 
profilo 21mm.

Blister package of 2 transformer tapes for wheels profile width 21mm. 

Kit per trasformazione di una ruota standard in tubeless. Il kit contiene il liquido 
antiforatura, il nastro trasformazione tubeless larghezza 21mm.valvola Presta con 
meccanismo apribile e chiavetta per stringere il 
meccanismo.

Kit for transformation of a standard wheel to a tubeless-the kit contains antipun-
cture liquid, one transformer tape profile 21mm, one PRESTA valve with openable 
mechanism.
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Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

Nastri trasformazione tubeless
Tubeless tire transformation kits

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
102.00 10 pz. in termoretraibile - 10 pcs. in heatshrink packaging

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
102.80 2 pz. in blister - 2 pcs. in blister

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
102.50 1 set in blister

Gomma termoplastica speciale resistente alle basse e alte temperature e 
resistente alla aggressione di liquidi con base 10%-15% di ammoniaca. Pressione 
massima di esercizio 8 bar.
Per ruote 27,5” PLUS con profilo di sezione interno del cerchio di 44mm.

Special thermoplastic rubber, resistant to high and low temperatures, can also wi-
thstand the aggression of liquids with 10%-15% ammonia base. Maximum working 
pressure 8 bar. For 27,5” PLUS wheels with internal rim profile section of 44mm.

Confezione in blister di nr.2 nastri trasformazione tubeless per ruote 27,5” PLUS 
larghezza profilo 44mm.

Blister package of 2 transformer tapes for 27,5”P LUS  wheels, profile width 44mm.

Kit per trasformazione di una ruota standard 27,5 PLUS in tubeless.Il kit contiene 
liquido 100gr. Nastro trasformazione tubeless larghezza 44mm.valvola Presta con 
meccanismo apribile e chiavetta per stringere il meccanismo.

Kit for transformation of a standard 27,5 PLUS wheel  to a tubeless.The kit contains 
Liquid 100gr. transformer tape profile width 44mm. PRESTA valve with openable 
mechanism and wrench for tightening the mechanism.
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Hercules nastro adesivo speciale
Hercules special adesive tapes

Hercules nastro adesivo speciale
Hercules special adesive tapes

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
ALL  1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag with headcard

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
ALL  1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag with headcard

Per antiforatura si consiglia di abbinare l’uso 
del liquido Sigill con Microsfere Cobra

For anti-puncture we recommend  combi-
ning the tape with sealant liquid Sigill with 
microsphere Cobra.

Nastri adesivi speciali per trasformare un cerchio normale in tubeless. Resistenti 
alle basse e alle alte temperature e restistenti all’ aggressione di liquidi con 
ammoniaca. Rotoli da 9,14 mt.

Special adhesive tapes to transform a normal rim into a tubeless rim. Resistant to 
low and high temperatures and liquids with 
ammonia base. Rollers of 9.14 mt.

35
mm

31
mm

25
mm

19
mm

22
mm

12
mm

Misure
interne

Misure
interne

120.00   9,14 mt. X 19.mm
119.00   9,14 mt. X 12.mm

CODICE/CODE
118.00   9,14 mt. X 22.mm

121.00   9,14 mt. X 25.mm
122.00   9,14 mt. X 31.mm
123.00   9,14 mt. X 35.mm

120.25   25 mt. X 19.mm
119.25   25 mt. X 12.mm

CODICE/CODE
118.25   25 mt. X 22.mm

121.25   25 mt. X 25.mm
122.25   25 mt. X 31.mm
123.25   25 mt. X 35.mm

35
mm 31

mm
25
mm

19
mm

22
mm

12
mm

Per antiforatura si consiglia di abbinare l’uso 
del liquido Sigill con Microsfere Cobra

For anti-puncture we recommend  combi-
ning the tape with sealant liquid Sigill with 
microsphere Cobra.

Nastri adesivi speciali per trasformare un cerchio normale in tubeless. Resistenti 
alle basse e alle alte temperature e restistenti all’ aggressione di liquidi con 
ammoniaca. Rotoli da25 mt.

Special adhesive tapes to transform a normal rim into a tubeless rim. Resistant to 
low and high temperatures and liquids with ammonia base. Rollers of 25 mt.
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Hercules nastro adesivo speciale
Hercules special adesive tapes

Hercules nastro adesivo speciale
Hercules special adesive tapes

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING

ALL  in scatole da 36 pezzi - in box of 36 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
ALL  in scatole da 36 pezzi - in box of 36 pcs.

Nastri adesivi speciali per trasformare un cerchio normale in tubeless.Resistenti 
alle basse e alle alte temperature e restistenti all’ aggressione di liquidi con am-
moniaca. Rotoli da 50 mt. per forniture industriali OEM.

Special adhesive tapes to transform a normal rim into a tubeless rim. Resistant to 
low and high temperatures and liquids with ammonia base. 50 mt. roller suitable 
for industrial supplies OEM.

Misure
interne

Misure
interne

120.50  50 mt. X 19.mm

CODICE/CODE
118.50   50 mt. X 22.mm

121.50   50 mt. X 25.mm
122.50   50 mt. X 31.mm
123.50   50 mt. X 35.mm

Nastri adesivi speciali per trasformare un cerchio normale in tubeless.Resistenti 
alle basse e alle alte temperature e restistenti all’ aggressione di liquidi con am-
moniaca. Rotoli da 100 mt. per forniture industriali OEM

Special adhesive tapes to transform a normal rim into a tubeless rim. Resistant 
to low and high temperatures and liquids with ammonia base. 100 mt. rollers 
suitablefor industrial supplies OEM

35
mm

31
mm

25
mm

19
mm

22
mm

Per antiforatura si consiglia di abbinare l’uso 
del liquido Sigill con Microsfere Cobra

For anti-puncture we recommend  combi-
ning the tape with sealant liquid Sigill with 
microsphere Cobra.

120.100  100 mt. X 19.mm

CODICE/CODE
118.100   100 mt. X 22.mm

121.100   100 mt. X 25.mm
122.100   100 mt. X 31.mm

31
mm

25
mm

22
mm

19
mm

Per antiforatura si consiglia di abbinare l’uso 
del liquido Sigill con Microsfere Cobra

For anti-puncture we recommend  combi-
ning the tape with sealant liquid Sigill with 
microsphere Cobra.
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Bande antiforatura
Antipuncture strips

Valvole Presta
Presta Valve

Valvole Presta
Presta Valve

Meccanismo interno per valvola Presta
Internal mechanism for Presta Valve

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
100.20 1 pz. in blister - one pcs. in blister packing
100.25 1 pz. in blister - one pcs. in blister packing
100.36 1 pz. in blister - one pcs. in blister packing
100.90 1 pz. in blister - one pcs. in blister packing

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
110.00 10 pz in sacchetto - 10 pcs. polybagged

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
110.50 2 pz. in sacchetto - set of 2 pcs. polybag

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
110.02 10 pz in sacchetto - 10 pcs. polybagged

Banda antiforatura per la prevenzione forature della camera d’aria.Prodotta in 
materiale ultra resistente alla penetrazione di oggetti appuntiti,si inserisce tra la 
copertura e la camera d’aria.
Art.100.20  per tubolari cicli corsa. Art.100.25 per cicli standard 
e trekkingart. Art 100.36 per MTB. Art.100.90 per FAT BIKE

Antipuncture stripes for the prevention of punctures to the innertube. Produced in 
high-strength material, they are resistant to the penetration of sharp objects and 
fit between the tire and the inner tube. Art.100.20  for racing bicycle inner tubes. 
Art.100.25 for standard and trekking bikes. Art.100.36 for MTB. 
Art.100.90 for FAT BIKE

Set completo 10  valvole sia rettangolare che conica, per cerchi tubeless con 
chiavetta Confezione da 10 pz. 
Cod.110.00/BL Blister 2 pz valvole per cerchi tubeless con chiavetta

Complete 10 valve kit both rectangular and conical  for tubeless rims with  wren-
ch.10 pcs.package.
Cod.110.00/BL Complete 2 pcs.blister pack valves for tubeless rims with wrench.

Valvole fresate per cerchi tubeless con chiavetta. Usando queste valvole è possibi-
le far fuoriuscire l’aria quando la mousse (Hot Dog) è tutto chiuso. 

Valves miled for tubeless rims with wrench. They allow air to 
escape when the mousse (Hot Dog) is completely closed.

Valvole fresate per cerchi tubeless con chiavetta. Usando queste valvole è possibi-
le far fuoriuscire l’aria quando la mousse (Hot Dog) è tutto chiuso. 

Valves miled for tubeless rims with wrench. They allow air to 
escape when the mousse (Hot Dog) is completely closed.
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HOTDOG sistema per ruote tubeless
HOTDOG anti-flat tubes system
Tubolare in materiale speciale, aiuta l’assemblaggio del tubeless senza 
usare il compressore. Appoggia il copertone alle pareti interne inferiori 
e ai fianchi laterali del cerchio senza sollecitare la parte strutturale 
del cerchio in alluminio o in carbonio mantenendo la scorrevolezza e 
aumentando grip e tenuta. Permette di inserire meno aria (min.1.2 bar 
max 1.6 bar).Non e’un sistema antiforatura.Viene corredato di valvole.

Tubular manufactured in a special material. Helps in the assembly of 
the tubeless without the need for a compressor. It makes the tire rest 
against the lower interior walls and the lateral side walls of the rim 
without soliciting the structural portion of the aluminium or carbon rim 
and allows introducing less air (min.1.2 bar max 1.6 bar) while maintai-
ning the same smoothness but increasing grip and hold.It is not  an 
anti-puncturing product. Including valves.
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HOTDOG PERFORMANCE sistema per ruote tubeless
HOTDOG PERFORMANCE anti-flat tubes system
HOT DOGS PERFORMANCE sistema per pneumatici Tubeless che usano aria e lattice. Aumenta la 
performance e la sicurezza di tutti i riders ad ogni livello, trasformando le prestazioni in sterrato. 
Elimina rischi e preoccupazioni derivanti da forature. Si puo’utilizzare a pressioni minime. Consente 
l’utilizzo in emergenza per lunghi tragitti in run-flat. Disponibile in quattro diametri. Si adatta al 
meglio ad ogni tipo di ruota. Lascia lo spazio sufficiente al lattice affinche’funzioni al meglio.
Gravel: per ruote  da 30 a 45mm.• Cross Country/Marathon: per ruote da 45 a 55mm.• Enduro/
Downhill: per ruote da 55 a 65mm. Plus: per ruote da 65 a 80mm.

HOT DOGS PERFORMANCE system for tubeless tyres usingair and latex. Increases the performance 
and safety of all riders at any level, transforming performance on dirt roads. Eliminates risks and 
worries deriving from punctures. Can be used at minimum pressures. Allows emergency use for 
long journeys on run-flat tyres.
Available in four diameters. Adapts perfectly to any wheel-type. Leaves sufficient room for the 
latex so that it works to perfection. Gravel: for wheels 30 to 45mm.• Cross Country/Marathon: for 
wheels 45 to 55mm. Enduro/Downhill: for wheels 55 to 65mm. Plus: for wheels 65 to 80mm.

Copertone
tire width

35/45
mm+-

dimensioni
cerchio

rim dimen-
sion

19 - 25

Copertone
tire width

45/55
mm+-

dimensioni
cerchio

rim
dimension

23 - 32

Copertone
tire width

55/65
mm+-

dimensioni
cerchio

rim
dimension

27 - 38

Copertone
tire width

65/80
mm+-

dimensioni
cerchio

rim
dimension

35 - 48

S
small
g.110

M
medium
g.190
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Attrezzo per montaggio e smontaggio HotDog
HotDog assembly and disassembly tool.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
161.00 25 pz. - 25 pcs.

A C
DB

Accessori in dotazione
A) Cinturini per bloccare il tubeless quando è parzialmente montato sull’attrezzo. 
B) Perno a due diametri diam.12 e diam.15 per la centratura della ruota sull’attrezzo. Perno compatibile con i 
mozzi con perno passante di diam12 e diam.15mm.
C) Chiave a lastra e chiave a brugola per assemblare l’attrezzo. 
D) Leva-gomme lunghi per facilitare il lavoro. 

Accessories provided
A) Belts to lock the tubeless when it is partially mounted on the tool.
B) Double diameter (12 cm and 15 cm) pin to center the wheel on the tool. Pin compatible with through-pin hub with a diameter of 12 cm and 15 cm.
C) Plate wrench and allen key to assemble the tool.
D) Long tire-lever to facilitate work.

Stallonatore per pneumatici
Bead breaker for tires

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
525.00 1 psc. in sacchetto - 1 pcs. in polybag

Stallonatore per pneumatici che permette in assoluta autonomia (senza neces-
sitare di una mano da terzi o aiutanti) in maniera semplice e facile di stallonare 
e rimontare i pneumatici ,anche di ultima generazione,tubeless con e senza 
mousse,senza rischi di rovinare il cerchio o stressarsi quando si deve sostituire un 
copertone.

Bead breaker for tires of excellence that allows in absolute autonomy (without the 
need for a hand from third parties or helpers) in a simple and easy way to bead 
and reassemble tires, even of the latest generation, tubeless with and without 
mousse, without risk of ruining the rim or stress when replacing a tire.

33



Sostegni riparazione
Repairing stands

04

34



04 Sostegni riparazione / Repairing stands

Senior my Friend - cavalletto riparazione ciclo
Senior my Friend - repair bike stand

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9245.80 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

Portaciclo riparazione in tubo di acciaio verniciato.Ampia base di appoggio con piedi in nylon e 
fibra vetro.Pinza di bloccaggio a eccentrico per tubi da 25mm.a tubi dimax.60mm. Completa-
mente girevole a  360°. Facilmente scomponibile per essere trasportato.

Bicycle repair stand in painted steel pipe. Broad standing base with feet in nylon and fiber-
glass. Eccentric holding clamp for pipes from 25mm. to max. 60mm. Rotates in a full circle.
Easy to disassemble for portability.
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Junior my Friend - sostegno ciclo
Junior my Friend - bike support

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9186.00 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9243.00 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

Nuovo sostegno ciclo completamente smontabile, ingombro e peso ridotto. Adatto 
per riparazioni rapide della ruota e registro del cambio (ad esempio sui campi di 
gara). Viene fornito completo di una comoda vaschetta portaoggetti. Prodotto in 
alluminio e resina composita.
Ingombri e peso ridotto, adatto per riparazioni rapide.   

New bicycle support is lightweight and compact, can be completely dismantled. 
Ideal for rapid tire repairs and adjustments to the gearbox (for example, in the 
field during competitions). 
Supplied complete with a convenient tool tray. Produced in aluminum and resin 
compound.
Can be dismantled completely, reduced size and weight. Ideal for rapid repairs.

Portaciclo riparazione da muro
Handy repairing wall bike rack
Pratico portaciclo riparazione da muro, con piastra di supporto in acciaio fornita 
di tasselli per fissare l’attrezzo all’altezza desiderata. Ingombro ridotto e pinza 
regolabile per tubi da 25,4 mm. 
a 55-60 mm. Possibilità di ruotare la bicicletta di 360°. 
Fornito di vaschetta porta-attrezzi

Handy repairing wall bike rack, with steel support plate equipped with dowels to 
fix the tool at the desired height. Reduced dimensions and adjustable pliers for 
25,4 mm. 55-60 mm. tubes. It can be turned 360 degrees. 
Supplied with tool holder.
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Centraruote
Wheel centering

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9248.50 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9248.00 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

Centraruote per ciclo in lega di alluminio. Modello da banco.

Bench aluminium wheel centering. 

Centraruote
Wheel centering
Centraruote per ciclo in lega di alluminio anodizzato. 
Dimensioni 55 x 15 x 4.

Aluminium wheel centering supply totally assembled. 
Packing = single in thermoshrinked polybag.
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05 Sostegni reggiciclo / Bike stands

Reggiciclo da terra
Floor modular cycle stand

Reggiciclo da terra
Floor modular cycle stand

Reggiciclo da terra
Floor modular cycle stand

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9250.00 1 pz - 1 pcs

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9250.01 1 pz - 1 pcs

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9252.01 1 pz - 1 pcs

Reggiciclo a terra, in acciaio componibile per 4 cicli.
Tutti i reggiciclo a terra sono espandibili tra di loro senza limiti. 

Floor modular cycle stand - 4 cycles, in plastic coated steel colour black. (for nr. 4 bikes).
All ground level bicycle stands are capable of unlimited expansion.

Reggiciclo terra, singolo in acciaio.

Floor single steel cycle stand in plastic coated steel colour black. New version with plastic 
insert.

Reggiciclo a terra singolo in acciaio verniciato compatibile e modulare con i modelli 9250.01 e 
9251.0. Per MTB 29”

Single ground-level bicycle in painted steel compatible and modular with 9250.01 and 9251.01 
models. For MTB 29” insert.
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Reggiciclo da terra
Floor modular cycle stand

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9251.00 1 pz - 1 pcs

Reggiciclo a terra, in acciaio componibile per 4 cicli.
Tutti i reggiciclo a terra sono espandibili tra di loro senza limiti. 

Floor modular cycle stand - 4 cycles, in plastic coated steel colour black. (for nr. 4 bikes).
All ground level bicycle stands are capable of unlimited expansion.

Reggiciclo da terra
Floor modular cycle stand

Reggiciclo da terra singolo
Single floor cycle stand

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9251.01 1 pz - 1 pcs

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9189.90 1 pz - 1 pcs

Reggiciclo a terra a due posti in acciaio verniciato. 
Modello a due livelli di altezza. Completo di tasselli per il fissaggio a terra. Componibile per più 
biciclette.

Floor bike stand with two places in varnished steel. 
Bolts for fixing to floor included. Can be used as a module for more than two bikes.

Reggiciclo a terra singolo in acciaio verniciato con supporti in gomma versione 27,5 Plus (95 x 225).

Single ground-level bike stand in varnished steel whit rubber feet version 27,5 Plus (95 x 225).
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Reggiciclo in acciaio
Bike stand

Reggiciclo per esposizione
Bicycle stand for display

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
184.00 9 pz.- 9 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9189.00 9 pz.- 9 pcs.

Reggiciclo in acciaio verniciato nero con ruotine in nylon.

Black painted steel bike stand with nylon wheels.

Reggiciclo per esposizione, modello universale in acciaio verniciato.
Piedi in gomma, minimo ingombro. Per cicli 26/27/28 (6,5 x 22).

Bicycle stand for display universal model in painted steel. Rubber feet, minimum 
overall dimensions. For bikes 26/27/28 (6,5 x 22).
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Reggiciclo modello tradizionale
Traditional model bike stand

Reggiciclo modello tradizionale
Traditional model bike stand

Reggiciclo modello tradizionale, in acciaio cromato. Fornito di distanziali per adattar-
lo anche a bici trekking.

Tradizional model in chromed steel bike stand. Equipped with spacers to adapt it 
also to trekking bikes.

Reggiciclo zincato per ciclo corsa e MTB. Piede smontabile per ridurre l’ingombro.

Bicycle rack for racing bike and MTB.Collapsible foot to  reduce dimensions.

Portaciclo a rastrelliera
Rack bicycle stand

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9240.00 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box

Portaciclo a rastrelliera per 3 biciclette da 20” a 28”.
Pratico fissaggio alla ruota posteriore e ottima stabilità. Può essere  facilmente 
spostato grazie alle ruote.

Rack bicycle stand for bicycles from 20”/28”. Practical fixing  to the rear wheel 
and excellent stability. It can be easily moved thanks to its wheels.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9187.00 1 pz. o 15 pz. in scatola- 1 pcs. or box 15 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9188.00 2 pz. in scatola - 2 pcs. in box
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Gancio appendiciclo a soffitto
Folding hook to hang cycles

Gancio appendiciclo a muro
Folding wall hook to hang cycles

Portaciclo da muro
Bike wall rack

Gancio appendiciclo a soffitto in acciaio, plastificato completo di tasselli.

Folding hook or wall hook to hang cycles. Packing = single in polybag.

Portaciclo a muro, in acciaio zincato, sostegni mobili.
Completo di viti di fissaggio.

Wall cycle stand equipped with dowels. 
Packing = single in polybag.

Portaciclo a muro verniciato, non richiede l’uso di tasselli per il fissaggio. Completa-
mente smontabile e ingombro ridotto.
Per 1 o 2 biciclette. Le staffe, ricoperte di guaina antistruscio sono regolabili in 
altezza e si bpossono inclinare per adattarsi ai diversi tipi di telaio.

Painted wall rack. Doesn’t need anchor bolts to fasten. 
Fully collapsible to reduce dimensions. Holds 1 or 2 bikes. 
The brackets, coated in scrape-resistant sheathing, are height adjustabe and can be 
tilted to adapt to different frame types.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9291.00 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9292.00 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9293.00 1 pz. in scatola - 1 pcs. in box
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Culla portaruota MTB
Wheel carrier rack for MTB

Bloccaggio forcella universale
Fork locking for car cycle carrier

Reggiciclo modello tradizionale
Tradizional model bike stand

Culla portaruota MTB per portaciclo auto.

Wheel carrier rack for MTB for car cycle carrier.
Complete with nylon strap. 

Bloccaggio forcella universale per portaciclo auto. 

Fork locking for car cycle carrier in zinc plated steel and plastic material with high 
mechanical resistance to high and low temperatures. 

Forcellone portaruota pieghevole in acciaio.

Foldable wheel carrier arm in zinc plated steel and plastic material with high mecha-
nical resistance to high and low temperatures.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9239.53 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9236.73 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
9235.73 1 pz. - 1 pcs.
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06 Cura e Manutenzione / Care and Maintenance

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-904 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-902 1 pz. - 1 pcs.

Grasso teflon al PTFE con buona penetrazione ed ottimo potere lubrificante. Partico-
larmente adatto per cuscinetti volventi e radenti e tutte le parti meccaniche. 
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pezzi. 

The PTFE grease has a good penetration and a good lubricating power. It is suitable 
for rolling hand grazing bearing and for hall the mechanical parts stressed by eleva-
ted loads atlow speeds. 
The PTFE contained is a good solid lubricating that firmly sticks to the surfaces. Filling 
the microscopicalhallows and forming a layer able to support the mechanical thermal 
stresses. 
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

Olio filetti, prodotto indicato per tutte le operazioni di taglio e filettatura. 
Trova il suo campo di impiego nelle lavorazioni di ogni tipo di acciaio, metalli ferrosi, 
materiali speciali, alluminio, leghe e fibra di carbonio. 
Bomboletta da 200 ml. 

Thread oil. A product with a chemical composition that provides optimum lubrication 
and is ideal for use in all cutting or threading operations. This product can be used on 
every type of steel, ferrous metal, special material, aluminium, alloy, carbon fibre. 
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

Grasso teflon
PTFE grease

Olio filetti
Thread oil
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06 Cura e Manutenzione / Care and Maintenance

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-903 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-905 1 pz. - 1 pcs.

Lavacatena, prodotto tecnico professionale per il lavaggio delle catene. 
Elimina senza sforzo sporco intenso e difficile: grasso, olio, etc. Non intacca parti 
cromate, gomma, plastica e superfici verniciate.
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.

Chain washer. Technical professional product for washing the chains. It eliminates, wi-
thout effort, intense and difficult dirty as: grease, oil etc. It doesn’t notch the chromed 
parts, rubber, or, plastics and painted surfaces. It is suitable also for the degreasing 
and the cleaning of the mechanics parts.
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box.

Sbloccante lubrificante, prodotto che grazie alla sua speciale formulazione sblocca 
istantaneamente tutte le parti metalliche come catene, bulloni, snodi incrostate da 
ruggine e/o ossidate.
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.

Anti seizing lubrifiant. This product, thanks to its particular formula, instantly unblocks 
all metal parts like chains, bolts, joints, encrusted with rust and/or oxidation. It per-
forms a protective and preventive action, leaving a slick film. 
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

Lavacatena
Chain washer

Sbloccante lubrificante
Anti seizing lubrifiant
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Supporto corona
Gear support

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-120/QR12 1 pz. in sacchetto - 1 pcs. in polybag

Supporto corona in alluminio tornito CNC.
Per catene da 7 a 12 velocità, corsa e MTB con foro per perno passante QR12

CNC turned aluminium crown gear support for 7 to 12 speed chains racing and Mtb with hole for pin QR12

06 Cura e Manutenzione / Care and Maintenance

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-901 1 pz. - 1 pcs.

CODICE/CODE CONFEZIONE/PACKING
D-906 1 pz. - 1 pcs.

e la protezione di articolazioni meccaniche (trasmissioni, cuscinetti a sfere).
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.

White grease, special high penetration oil suitable for the lubrication and protection 
of mechanical joints. Ideal when you need a protective and unstainable film. It can 
even be used in the most inaccessible points. It has a good resistanceto acid solution, 
saline mists and mists and oxidization. 
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

Detergente universale, prodotto tecnico professionale per lo sgrassaggio e il lavaggio 
della vostra bike. Elimina grasso, olio, catrame etc. Non intacca parti cromate, gomma, 
plastica e superfici verniciate. 
Flacone plastica con vaporizzatore da 500 ml. in confezioni da 12 pz.

Universal detergent. Technical and professional product for degreasing and washing 
for your bike. It eliminates, without effort, intense and difficult dirty as: grease. oil, tar, 
etc.
It doesn’t notch the chromed parts, rubber, or plastic and painted surfaces. 
Plastic bottle with atomizer 500 ml. = 12pcs. in a box.

Grasso Bianco
White Grease

Detergente universale
Universal detergent
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ROTO srl
Via del Lavoro, 12/18 
40050 Monterenzio - Bologna (Italy)
Tel. +39 051 920192 Fax +39 051 920102
www.roto.it - info@roto.it

COBRA
is a Brand of Roto srlis a Brand of Roto srl


